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DE: Warn- und Sicherheitshinweise 
 
Bestimmungsgemäße Verwendung: Die Fußablage ist ausschließlich zum bequemen 
Abstellen der Füße im Sitzen vorgesehen. Nicht als Sitzgelegenheit, Tritthocker, 
Aufstiegshilfe oder zum Stehen verwenden. 
Standsicherheit und sichere Nutzung: Stellen Sie die Fußablage vollständig auf einen 
ebenen, festen und trockenen Untergrund. Achten Sie darauf, dass sie nicht verrutscht oder 
zur Stolperstelle wird. Belasten Sie sie nur mit den Füßen und vermeiden Sie ruckartige, 
springende oder stark einseitige Belastungen. Halten Sie Hände und Finger von 
beweglichen Bereichen fern, sofern sich die Auflage bewegen oder neigen lässt. 
Prüfung: Prüfen Sie die Fußablage regelmäßig auf Beschädigungen, Verformungen, lose 
Teile und ausreichende Standfestigkeit. Einen beschädigten oder instabilen Artikel nicht 
weiterverwenden. 
Kinder, Hitze und Feuer: Der Artikel ist kein Spielgerät. Kinder nicht unbeaufsichtigt damit 
spielen lassen; Verpackungsmaterial wegen Erstickungsgefahr fernhalten. Bezug, 
Polsterung und Kunststoffteile von offenen Flammen, glühenden Gegenständen, 
Heizgeräten und anderen starken Wärmequellen fernhalten. 
Reinigung und Veränderungen: Nur in trockenen Innenräumen verwenden. Mit einem 
weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch reinigen. Keine aggressiven, scheuernden 
oder lösungsmittelhaltigen Reiniger verwenden und vollständig trocknen lassen. Keine 
eigenmächtigen Umbauten oder Reparaturen vornehmen. 
 

 
 
GB: Warning and safety instructions 
 
Intended use: The footrest is intended solely for comfortably supporting the feet while 
seated. Do not use it as a seat, step stool, climbing aid or for standing on. 



Stability and safe use: Place the footrest fully on a level, firm and dry surface. Make sure it 
cannot slip or become a trip hazard. Load it only with your feet and avoid sudden, jumping 
or heavy one-sided loads. Keep hands and fingers away from moving areas if the support 
can move or tilt. 
Inspection: Check the footrest regularly for damage, deformation, loose parts and 
sufficient stability. Do not continue to use the product if it is damaged or unstable. 
Children, heat and fire: This product is not a toy. Do not allow children to play with it 
unsupervised; keep packaging materials away due to the risk of suffocation. Keep the cover, 
padding and plastic parts away from open flames, glowing objects, heaters and other 
strong heat sources. 
Cleaning and modifications: Use only in dry indoor areas. Clean with a soft, dry or slightly 
damp cloth. Do not use aggressive, abrasive or solvent-based cleaners and allow the 
product to dry completely. Do not carry out unauthorised modifications or repairs. 

 
FR: Avertissements et consignes de sécurité 
 
Utilisation prévue : Le repose-pieds est exclusivement destiné à soutenir confortablement 
les pieds en position assise. Ne l’utilisez pas comme siège, marchepied, aide pour monter 
ni pour vous tenir debout dessus. 
Stabilité et utilisation sûre : Placez entièrement le repose-pieds sur une surface plane, 
ferme et sèche. Veillez à ce qu’il ne puisse pas glisser ni constituer un risque de 
trébuchement. N’exercez une charge qu’avec les pieds et évitez les charges brusques, les 
sauts ou les fortes charges d’un seul côté. Gardez les mains et les doigts à l’écart des zones 
mobiles si le support peut bouger ou s’incliner. 
Contrôle : Vérifiez régulièrement l’absence de dommages, de déformations ou de pièces 
desserrées ainsi que la stabilité du repose-pieds. N’utilisez plus l’article s’il est 
endommagé ou instable. 
Enfants, chaleur et feu : Cet article n’est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer 
avec sans surveillance ; tenez les matériaux d’emballage hors de portée en raison du risque 
d’étouffement. Tenez le revêtement, le rembourrage et les pièces en plastique à l’écart des 
flammes nues, des objets incandescents, des appareils de chauffage et des autres fortes 
sources de chaleur. 
Nettoyage et modifications : Utilisez l’article uniquement dans des locaux intérieurs secs. 
Nettoyez-le avec un chiffon doux, sec ou légèrement humide. N’utilisez pas de produits 
agressifs, abrasifs ou contenant des solvants et laissez-le sécher complètement. 
N’effectuez aucune modification ni réparation de votre propre initiative. 
 

 



IT: Avvertenze e istruzioni di sicurezza 
 
Uso previsto: Il poggiapiedi è destinato esclusivamente ad appoggiare comodamente i 
piedi da seduti. Non utilizzarlo come sedile, sgabello, ausilio per salire o come superficie 
su cui stare in piedi. 
Stabilità e uso sicuro: Posizionare il poggiapiedi completamente su una superficie piana, 
solida e asciutta. Assicurarsi che non possa scivolare o causare inciampi. Caricarlo 
esclusivamente con i piedi ed evitare sollecitazioni brusche, salti o forti carichi su un solo 
lato. Tenere mani e dita lontane dalle parti mobili se il supporto può muoversi o inclinarsi. 
Controllo: Controllare regolarmente che il poggiapiedi non presenti danni, deformazioni o 
parti allentate e che sia stabile. Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o instabile. 
Bambini, calore e fuoco: Il prodotto non è un giocattolo. Non lasciare che i bambini ci 
giochino senza sorveglianza; tenere lontani i materiali di imballaggio per il rischio di 
soffocamento. Tenere rivestimento, imbottitura e parti in plastica lontano da fiamme libere, 
oggetti incandescenti, apparecchi di riscaldamento e altre forti fonti di calore. 
Pulizia e modifiche: Utilizzare solo in ambienti interni asciutti. Pulire con un panno 
morbido, asciutto o leggermente umido. Non usare detergenti aggressivi, abrasivi o 
contenenti solventi e lasciare asciugare completamente. Non effettuare modifiche o 
riparazioni non autorizzate. 
 

 
ES: Advertencias e instrucciones de seguridad 

 
Uso previsto: El reposapiés está destinado exclusivamente a apoyar cómodamente los 
pies mientras se está sentado. No lo utilice como asiento, taburete, ayuda para subir ni 
para ponerse de pie sobre él. 
Estabilidad y uso seguro: Coloque el reposapiés completamente sobre una superficie 
plana, firme y seca. Asegúrese de que no pueda deslizarse ni causar tropiezos. Cárguelo 
únicamente con los pies y evite cargas bruscas, saltos o cargas fuertes en un solo lado. 
Mantenga las manos y los dedos alejados de las zonas móviles si el apoyo puede moverse 
o inclinarse. 
Comprobación: Compruebe regularmente que el reposapiés no presente daños, 
deformaciones ni piezas sueltas y que sea estable. No siga utilizando el artículo si está 
dañado o es inestable. 
Niños, calor y fuego: Este artículo no es un juguete. No permita que los niños jueguen con 
él sin supervisión; mantenga los materiales de embalaje alejados por el riesgo de asfixia. 
Mantenga el revestimiento, el acolchado y las piezas de plástico alejados de llamas 
abiertas, objetos incandescentes, aparatos de calefacción y otras fuentes intensas de 
calor. 



Limpieza y modificaciones: Utilícelo únicamente en interiores secos. Límpielo con un 
paño suave, seco o ligeramente húmedo. No utilice productos agresivos, abrasivos ni con 
disolventes y deje que se seque por completo. No realice modificaciones ni reparaciones 
por cuenta propia. 
 

 
NL: Waarschuwingen en Veiligheidsinstructies 
 
Beoogd gebruik: De voetensteun is uitsluitend bedoeld om de voeten comfortabel te 
ondersteunen tijdens het zitten. Gebruik hem niet als zitplaats, opstapje, klimhulp of om 
erop te staan. 
Stabiliteit en veilig gebruik: Plaats de voetensteun volledig op een vlakke, stevige en droge 
ondergrond. Zorg ervoor dat hij niet kan wegglijden of struikelgevaar veroorzaakt. Belast 
hem uitsluitend met uw voeten en vermijd plotselinge, springende of sterke eenzijdige 
belasting. Houd handen en vingers uit de buurt van bewegende delen als de steun kan 
bewegen of kantelen. 
Controle: Controleer de voetensteun regelmatig op beschadigingen, vervormingen, losse 
onderdelen en voldoende stabiliteit. Gebruik het artikel niet verder als het beschadigd of 
instabiel is. 
Kinderen, hitte en vuur: Het artikel is geen speelgoed. Laat kinderen er niet zonder toezicht 
mee spelen; houd verpakkingsmateriaal uit de buurt vanwege verstikkingsgevaar. Houd 
bekleding, vulling en kunststof onderdelen uit de buurt van open vuur, gloeiende 
voorwerpen, verwarmingstoestellen en andere sterke warmtebronnen. 
Reiniging en wijzigingen: Alleen gebruiken in droge binnenruimtes. Reinig met een zachte, 
droge of licht vochtige doek. Gebruik geen agressieve, schurende of oplosmiddelhoudende 
reinigingsmiddelen en laat het artikel volledig drogen. Voer geen eigenmachtige wijzigingen 
of reparaties uit. 
 

 
FI: Varoitus- ja Turvaohjeet 

 
Käyttötarkoitus: Jalkatuki on tarkoitettu ainoastaan jalkojen mukavaan tukemiseen 
istuttaessa. Älä käytä sitä istuimena, korokkeena, nousuapuna tai seisomiseen. 
Vakaus ja turvallinen käyttö: Aseta jalkatuki kokonaan tasaiselle, tukevalle ja kuivalle 
alustalle. Varmista, ettei se pääse liukumaan eikä aiheuta kompastumisvaaraa. Kuormita 
sitä vain jaloilla ja vältä äkillistä, hyppivää tai voimakasta toispuoleista kuormitusta. Pidä 
kädet ja sormet poissa liikkuvista kohdista, jos tuki voi liikkua tai kallistua. 



Tarkastus: Tarkista jalkatuki säännöllisesti vaurioiden, muodonmuutosten ja löystyneiden 
osien varalta sekä varmista sen vakaus. Älä käytä vaurioitunutta tai epävakaata tuotetta. 
Lapset, kuumuus ja tuli: Tuote ei ole lelu. Älä anna lasten leikkiä sillä ilman valvontaa; 
pidä pakkausmateriaalit poissa ulottuvilta tukehtumisvaaran vuoksi. Pidä päällinen, 
pehmuste ja muoviosat poissa avotulesta, hehkuvista esineistä, lämmittimistä ja muista 
voimakkaista lämmönlähteistä. 
Puhdistus ja muutokset: Käytä vain kuivissa sisätiloissa. Puhdista pehmeällä, kuivalla tai 
hieman kostealla liinalla. Älä käytä voimakkaita, hankaavia tai liuottimia sisältäviä 
puhdistusaineita ja anna tuotteen kuivua kokonaan. Älä tee omatoimisia muutoksia tai 
korjauksia. 
 

 
DK: Advarsler og Sikkerhedsinstruktioner 
 
Tilsigtet brug: Fodstøtten er udelukkende beregnet til behagelig støtte af fødderne, mens 
man sidder. Den må ikke bruges som sæde, skammel, opstigningshjælp eller til at stå på. 
Stabilitet og sikker brug: Placer fodstøtten helt på et plant, fast og tørt underlag. Sørg for, 
at den ikke kan glide eller udgøre en snublefare. Belast den kun med fødderne, og undgå 
pludselige, hoppende eller kraftige ensidige belastninger. Hold hænder og fingre væk fra 
bevægelige områder, hvis støtten kan bevæge sig eller vippe. 
Kontrol: Kontroller regelmæssigt fodstøtten for skader, deformationer, løse dele og 
tilstrækkelig stabilitet. Brug ikke produktet videre, hvis det er beskadiget eller ustabilt. 
Børn, varme og ild: Produktet er ikke legetøj. Lad ikke børn lege med det uden opsyn; hold 
emballagematerialer væk på grund af kvælningsfare. Hold betræk, polstring og plastdele 
væk fra åben ild, glødende genstande, varmeapparater og andre kraftige varmekilder. 
Rengøring og ændringer: Må kun bruges i tørre indendørs områder. Rengør med en blød, 
tør eller let fugtig klud. Brug ikke aggressive, slibende eller opløsningsmiddelholdige 
rengøringsmidler, og lad produktet tørre helt. Foretag ikke uautoriserede ændringer eller 
reparationer. 
 

 
SE: Varnings- och Säkerhetsanvisningar 
 
Avsedd användning: Fotstödet är endast avsett för att ge bekvämt stöd åt fötterna när du 
sitter. Använd det inte som sittplats, pall, uppstigningshjälp eller för att stå på. 
Stabilitet och säker användning: Placera fotstödet helt på ett plant, fast och torrt 
underlag. Se till att det inte kan glida eller utgöra en snubbelrisk. Belasta det endast med 
fötterna och undvik plötsliga, hoppande eller kraftiga ensidiga belastningar. Håll händer 
och fingrar borta från rörliga områden om stödet kan röra sig eller luta. 



Kontroll: Kontrollera regelbundet fotstödet med avseende på skador, deformationer, lösa 
delar och tillräcklig stabilitet. Fortsätt inte använda produkten om den är skadad eller 
instabil. 
Barn, värme och eld: Produkten är ingen leksak. Låt inte barn leka med den utan uppsikt; 
håll förpackningsmaterial utom räckhåll på grund av kvävningsrisk. Håll klädsel, stoppning 
och plastdelar borta från öppen eld, glödande föremål, värmeelement och andra starka 
värmekällor. 
Rengöring och ändringar: Använd endast i torra inomhusmiljöer. Rengör med en mjuk, torr 
eller lätt fuktad trasa. Använd inte aggressiva, slipande eller lösningsmedelsbaserade 
rengöringsmedel och låt produkten torka helt. Gör inga obehöriga ändringar eller 
reparationer. 
 


